
SEAR/BOLT SPRINGS - COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR SPRING

Unique Design Smooths Action, Reduces Trigger Pull

Traditional flat or modern wire springs with reduced power. Each smoothes and
lightens trigger pull. Gives improved function and reliability. 

Attributes

Name: COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969322900
Mfr. No.: 32290
Make: Colt
Model: Single Action Army
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 5mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 137mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SEAR/BOLT SPRINGS
WOLFF COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR SPRING

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR SPRING
entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Funktion und Zuverlässigkeit Ihrer Waffe zu
verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Installation, ob das Produkt unbeschädigt ist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, während der Installation.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe beim Arbeiten an ihr entladen ist.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden.
Bei Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung des Produkts, verwenden Sie es nicht weiter und ziehen
Sie eine fachkundige Überprüfung in Betracht.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen Sie die alte Flat Sear Spring, indem Sie die entsprechenden Schrauben lösen.
Setzen Sie die neue Flat Sear Spring an der vorgesehenen Stelle ein.
Befestigen Sie die Schrauben sicher, ohne sie zu überdrehen.
Überprüfen Sie die Funktion der Waffe, um sicherzustellen, dass alles korrekt installiert ist.

Verwendung:

Nutzen Sie die Waffe nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Achten Sie darauf, dass die Abzugstange reibungslos funktioniert.
Bei Problemen mit der Funktion oder der Sicherheit, ziehen Sie eine Fachkraft zurate.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wenden Sie sich bitte an die zuständige
EUKontaktstelle.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten Standards und
Vorschriften zu entsprechen. Achten Sie darauf, dass Sie die neuesten Informationen zur Sicherheit und Nutzung
Ihres Produkts erhalten.
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SEAR/BOLT SPRINGS COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR
SPRING Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SEAR/BOLT SPRINGS COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR SPRING. This product is
designed to enhance the performance of your firearm by smoothing and lightening the trigger pull. To ensure safe
and effective use, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installation.
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product for any visible defects before use. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this flat sear spring with compatible models: Colt Cowboy, Single Action Army, EMF Hartford, and
Uberti.
Minor fitting may be required; ensure proper installation to avoid malfunction.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the firearm or the spring.
Do not modify the spring beyond the manufacturer’s specifications.
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.
Gather necessary tools, including a screwdriver and any other tools specified in your firearm's manual.

Installation Steps:

Remove the existing sear spring from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully install the SEAR/BOLT SPRINGS COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR SPRING in the
designated area.
Ensure that the spring is seated correctly and securely.
Reassemble your firearm following the manufacturer's guidelines.

PostInstallation Checks:

Once the installation is complete, perform a function check to ensure the trigger operates smoothly.
Test the firearm in a safe environment to confirm that the trigger pull has improved as intended.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding the SEAR/BOLT SPRINGS COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR
SPRING, please contact the manufacturer or your local distributor.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Instrucciones de Seguridad para Resortes de
Sear/Bolt Wolff Colt/EMF/Uberti

Introducción
Gracias por elegir los Resortes de Sear/Bolt Wolff para Colt/EMF/Uberti. Este producto está diseñado para mejorar
la funcionalidad y la fiabilidad de tu arma. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz. Este manual te proporcionará información sobre la seguridad del producto,
precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de arma antes de la instalación.
Verifica el Estado del Producto: Inspecciona el resorte antes de su uso. No uses el producto si presenta
daños visibles.
Manejo Seguro: Siempre trata tu arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.
Almacenamiento: Guarda el resorte en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Recalls: Mantente informado sobre posibles retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Si no tienes experiencia en la instalación de resortes, consulta a un profesional.
Ajuste: Puede requerir un ajuste menor. Asegúrate de que el resorte esté correctamente instalado antes de
usar tu arma.
Evita el Contacto con Sustancias Químicas: Mantén el resorte alejado de productos químicos que puedan
dañarlo.
Uso de Equipos de Protección: Usa gafas de seguridad y guantes durante la instalación y el ajuste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Resorte:

Retira el resorte antiguo de acuerdo con las instrucciones del fabricante de tu arma.
Coloca el nuevo resorte en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Verifica que el resorte esté firmemente en su lugar antes de volver a montar el arma.

Prueba de Funcionamiento:

Una vez instalado, realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el gatillo funcione suavemente y sin obstrucciones.

Mantenimiento:

Limpia el resorte regularmente para evitar acumulación de suciedad y residuos.
Inspecciona el resorte periódicamente para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Desecho

Desecho Responsable: No deseches el resorte en la basura común. Consulta las normativas locales sobre
el desecho de productos metálicos.
Reciclaje: Si es posible, recicla el resorte en un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, por favor
contacta a tu punto de contacto en la UE. Asegúrate de proporcionar detalles sobre el producto y cualquier incidente
relevante.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado y sigue estas directrices para
garantizar un uso seguro y efectivo de los Resortes de Sear/Bolt Wolff Colt/EMF/Uberti.
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Guide de Sécurité pour Ressorts Gâchette
SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/EMF/UBERTI
FLAT SEAR SPRING

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les ressorts plats SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/EMF/UBERTI
FLAT SEAR SPRING. Ce document a été conçu pour assurer votre sécurité lors de l'utilisation de ce produit.
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et recommandations fournies.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des lunettes de sécurité lorsque vous manipulez des ressorts.
Portez des gants pour éviter les blessures lors de l'installation ou du retrait du ressort.
Ne placez pas vos mains près des parties mobiles lors de l'utilisation de l'arme.
Vérifiez que le ressort est correctement installé avant de procéder à tout tir.
Ne tirez pas si vous n'êtes pas sûr que le ressort est en bon état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis, pinces, etc.).

Installation :

Retirez le ressort usé de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Insérez le ressort plat Colt/EMF/Uberti en veillant à ce qu'il soit correctement positionné.
Vérifiez que le ressort est bien en place et qu'il fonctionne correctement.

Utilisation :

Testez le mécanisme de la détente pour vous assurer qu'il fonctionne sans accroc.
Si vous rencontrez un problème, retirez le ressort et vérifiez son installation.

Instructions d'Élimination
Éliminez les ressorts usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les ressorts dans la nature ou dans des lieux inappropriés.
Contactez votre déchetterie locale pour des conseils sur l'élimination appropriée des pièces métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un professionnel
qualifié ou consulter le site de sécurité de l'UE pour plus d'informations.

Merci de respecter ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des ressorts
Gâchette SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR SPRING.





1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molle tradizionali piatte o moderne a filo con potenza ridotta, specificamente progettata per
l'uso con Colt Cowboy, Single Action Army, EMF Hartford e Uberti. Questo documento fornisce istruzioni di sicurezza
e utilizzo per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o malfunzionamento.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli:
Potenziale rischio di lesioni se il prodotto non è installato correttamente.
Rischio di malfunzionamento se il prodotto è danneggiato o usurato.

Istruzioni per evitare i pericoli:
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo documento.
Non modificare il prodotto in alcun modo, a meno che non sia specificamente indicato.
Usa strumenti adeguati durante l'installazione per evitare lesioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona la nuova Molle Flat Sear Spring nel suo alloggiamento.
Assicurati che la molla sia ben fissata e allineata correttamente.
Rimonta il grilletto, assicurandoti che tutte le parti siano serrate e sicure.

Uso:

Dopo l'installazione, verifica il funzionamento del grilletto in un ambiente sicuro.
Esegui prove di funzionamento per garantire che il grilletto si attivi correttamente.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme o in situazioni che possano comprometterne la
funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore di fiducia o
a consultare il sito web del produttore.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn WOLFF Colt/EMF/Uberti Flat Sear Spring. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn w celu wykrycia ewentualnych uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko sprężyn przeznaczonych do modeli Colt Cowboy, Single Action Army, EMF Hartford i Uberti.
Sprężyna może wymagać drobnego dopasowania; nie dokonuj modyfikacji, które mogą wpłynąć na jej
bezpieczeństwo.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji sprężyn, aby nie uszkodzić mechanizmu.
Zawsze przeprowadzaj testy funkcjonalne po zainstalowaniu sprężyn, aby upewnić się, że działają poprawnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja sprężyny:

Zdejmij starą sprężynę, jeśli jest to konieczne.
Umieść nową sprężynę w odpowiedniej pozycji.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona i nie ma luzów.

Testowanie:

Przeprowadź test spustu, aby upewnić się, że sprężyna działa prawidłowo.
Sprawdź, czy nie występują żadne nieprawidłowości w działaniu.

Użytkowanie:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i wymieniaj je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn do ogólnych odpadów; sprawdź możliwości recyklingu metalu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zalecamy również regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących ewentualnych akcji zwrotu produktów na
platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego użytkowania sprężyn WOLFF Colt/EMF/Uberti Flat Sear Spring.
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SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/EMF/UBERTI
FLAT SEAR SPRING Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR SPRING tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Jos tuote on vaurioitunut, älä käytä sitä.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa aseissa ja varmista, että ase on turvallinen ja kunnossa ennen tuotteen
asennusta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja modifiointia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja ei ole patruunoita ennen tuotteen asentamista tai säätämistä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, erityisesti asennus ja säätöprosessin aikana.
Älä yritä säätää tai muuttaa tuotteen rakennetta ilman asianmukaista asiantuntemusta.
Suorita kaikki säädöt rauhallisesti ja huolellisesti varmistaaksesi, että tuote toimii oikein.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Tarvitset seuraavat työkalut: ruuvimeisseli, pihdit ja mahdollisesti muita työkaluja, jotka on ilmoitettu
aseesi käyttöohjeessa.

Asennus:

Poista vanha sear spring aseestasi seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna uusi SEAR/BOLT SPRING huolellisesti, varmistaen, että se on oikeassa asennossa.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ja että ei ole irtonaisia osia.

Käyttö:

Testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii odotetulla tavalla.
Tee tarvittavat säädöt, jos liipaisimen veto tuntuu liian vaikealta tai kevyeltä.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee suorittaa paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se asianmukaiseen keräyspisteeseen.
Tarkista, onko paikallisilla viranomaisilla erityisiä ohjeita tai vaatimuksia tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioitavaa



Tämä tuote on suunniteltu parantamaan liipaisimen toimintaa ja luotettavuutta. Varmista, että käytät sitä oikein
ja turvallisesti.
Pidä tämä opas saatavilla tulevia tarpeita varten.

Kiitos, että valitsit SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR SPRING tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för SEAR/BOLT SPRINGS
WOLFF COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR SPRING

Introduktion
Tack för att du valt SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR SPRING. Denna produkt är
utformad för att förbättra funktionen och tillförlitligheten av ditt vapen. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker användning och för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevant myndighet.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Var alltid medveten om att fjädrar kan lagra energi och kan orsaka skador om de lossnar plötsligt.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av fjädrar.
Se till att alla verktyg och utrustning är i gott skick och lämpliga för uppgiften.
Undvik att använda produkten om du är osäker på hur den ska installeras eller användas.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Läs noggrant igenom installationsanvisningarna innan du börjar.

Installation:

Ta bort det gamla searet och säkerställ att området är rent och fritt från skräp.
Placera den nya fjädern på rätt plats enligt tillverkarens specifikationer.
Se till att fjädern är korrekt inriktad och säkrad.

Användning:

Testa alltid avtryckarslaget efter installation för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Utför regelbundna kontroller för att säkerställa att fjädern fungerar som den ska.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort gamla eller defekta fjädrar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att släppa fjädrar i miljön, eftersom de kan orsaka skador på djur och natur.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt att få professionell vägledning för att säkerställa korrekt användning och
installation av produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SEAR/BOLT
SPRINGS WOLFF COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR SPRING. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro použití pružin SEAR/BOLT
SPRINGS WOLFF COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR
SPRING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružiny SEAR/BOLT SPRINGS WOLFF COLT/EMF/UBERTI FLAT SEAR SPRING.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby se zajistilo,
že bude používán správně a bezpečně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v této příručce.
Zkontrolujte produkt před použitím na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružiny mohou mít ostré hrany; při manipulaci s nimi buďte opatrní.
Při instalaci pružin vždy používejte ochranné brýle a rukavice.
Nepoužívejte pružiny, pokud nejsou správně nainstalovány, protože to může vést k poruše zbraně.
Ujistěte se, že pružiny jsou kompatibilní s vaším modelem zbraně (Colt Cowboy, Single Action Army, EMF
Hartford a Uberti).
Pokud si nejste jisti, obraťte se na odborníka na zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a bezpečná.

Instalace pružin:

Opatrně odstraňte staré pružiny, pokud jsou přítomny.
Nainstalujte nové pružiny podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou pružiny správně umístěny a zajištěny.

Použití zbraně:

Po instalaci pružin proveďte testovací zkoušku, abyste se ujistili, že zbraň funguje správně.
Sledujte jakékoli neobvyklé chování zbraně a přestaňte ji používat, pokud se objeví problémy.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a další součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pružina poškozená, zlikvidujte ji bezpečným způsobem, aby se předešlo úrazům.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní orgány nebo odborníky na
zbraně. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně výrobce a modelu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


